Tongue Twisters (早口言葉)

She sells seashells by the seashore.　彼女は海の近くで貝を売っている。

Black bug’s blood.　黒い虫の血。
Rubber baby buggy bumpers.　ベビーカーのゴムのEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(かんしょう),緩衝)

EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(そうち),装置)。
Toy boat.　玩具の船。
To soothe her suitor she too sued her tutor.　

彼女も、彼氏をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(なだ),宥)めるために、先生をEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(うった),訴)えた。
The sun shines on shop signs.　お店のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(かんばん),看板)に太陽が輝く。
Rows of roses all alone line the lonely road to Rome.
ローマにEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(とお),通)るEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(さび),寂)しい道の側にバラがEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(なら),並)んでいる。
Cook cooked a cup of cold creamy custard.

料理長が冷たくて、クリーミーなカスタードを１杯作った。

This snail’s stale. His tail’s stale. This snail’s tail’s stale and still it’s a stale tale.

このEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(かたつむり),蝸牛)は古い。EQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(しっぽ),尻尾)も古い。このEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(かたつむり),蝸牛)のEQ \* jc2 \* "Font:ＭＳ 明朝" \* hps10 \o\ad(\s\up 9(しっぽ),尻尾)が古くて、この話は面白くない。
I slit a sheet, a sheet I slit, and on a slitted sheet I sit.

私は紙の一枚を切り開いた。一枚を切り開いた人は私だ。今、その切り開いた紙の一枚の上に座っている。
How much wood could a woodchuck chuck if a woodchuck could chuck wood?

He’d chuck as much wood as a woodchuck could if a woodchuck could chuck wood.

ウッドチャックは木を投げられたら、どれぐらい彼は投げるだろう？
ウッドチャックは木を投げられたら、彼は投げられるだけ木を投げるはずだ。

Peter Piper picked a peck of pickled peppers. A peck of pickled peppers Peter Piper picked. If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, then where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

パイパー・ピーターさんは漬けの唐辛子を１ペック◆選んだ。パイパー・ペーターさんが選んだ１ペックは漬けの唐辛子だ。もし、パイパー・ペーターさんは漬けの唐辛子を１ペック選んだなら、あのパイパー・ペーターさんが選んだ１ペックの漬けの唐辛子はどこにあるの？
早口言葉 (Tongue Twisters)
バスガス爆発 （ばすがすばくはつ）
Bus gas explosion
赤巻紙青巻紙黄巻紙（あかまきがみあおまきがみきまきがみ）
Red rolled paper, blue rolled paper, yellow rolled paper
お綾や、親にお謝り。お綾や八百屋にお謝りとお言い。
（おあややおやにおあやまり。おあやややおやにおあやまりとおいい。）
Oaya◇, apologize to your parents. Oaya, say “apologize to me” to the grocer.
カエルぴょこぴょこ三ぴょこぴょこ合わせてぴょこぴょこ六ぴょこぴょこ
（かえるぴょこぴょこみぴょこぴょこあわせてぴょこぴょこむぴょこぴょこ）

A frog bobs along. 3 jumps plus more jumps becomes 6 jumps.
骨粗鬆症訴訟勝訴（こつそしょうしょうそしょうしょうそ）
Victory in the osteoporosis lawsuit
新人歌手新春シャンソンショー（しんじんかしゅしんしゅんしゃんそんしょー）

New singer, new spring, chanson show.
スモモも桃も桃のうち　桃もスモモももものうち
（すもももももももものうち　もももすももももものうち）
Plums and peaches and fruits in the peach family, peaches and plums and fruits in the peach family.
スモモも桃、桃も桃、桃にもいろいろある
（すももももももももももももにもいろいろある）
Plums are peaches, and peaches are peaches, so there are many kinds of peaches.
東京特許許可局長今日急遽休暇許可拒否
（とうきょうとっきょきょかきょくちょうきょうきゅうきょきゅうかきょかきょひ）
Tokyo Licensing Sanctions Bureau Chief in a hurry today to deny special permission for holiday leave
隣の客はよく柿食う客だ（となりのきゃくはよくかきくうきゃくだ）

The next customer over is a customer who frequently munches on persimmons.
隣の竹やぶに竹立てかけたのは、竹立てかけたかったから竹立てかけたのさ
（となりのたけやぶにたけたてかけたのはたけたてかけたかったからたけたてかけたのさ）

The reason why I leaned the bamboo against the neighboring bamboo grove was that I wanted to lean it there.
生麦生米生卵（なまむぎなまごめなまたまご）

Raw wheat, raw rice, raw eggs.
にわの庭には二羽の鶏は鰐を食べた（にわのにわにはにわのにわとりはわにをたべた）

In the Niwa’s● yard, two chickens ate a crocodile!
引き抜きにくい挽き肉は引き抜きにくい温い肉
（ひきぬきにくいひきにくはひきぬきにくいぬくいにく）
Minced meat that is hard to pull out is hard to pull out warm meat.
坊主が屏風に上手に坊主の絵を描いた
（ぼうすがびょうぶにじょうずにぼうずのえをかいた）
A Buddhist monk expertly painted an image of a Buddhist monk on a folding screen.
海軍機関学校機械課今学期学科科目各教官協議の結果下記のごとく確定、科学幾何学機械学国語語学外国語絵画国家学
（かいぐんきかんがっこうきかいかこんがっきがっかかもくかくきょうかんきょうぎのけっかかきのごとくかくてい、かがくきかがくきかいがくこくごごがくがいこくごかいがこっかがく）

The results of consultation with every instructor have been decided and follow　hereafter. The Naval Facilities School System will benefit from these courses in this term’s curriculum: science, geometry, machinery, Japanese linguistics, and foreign language national pictorial studies. 
鹿もカモシカも鹿の仲間だけれどしかしアシカは鹿の仲間ではない。
（しかもかもしかもしかのなかまだけれどしかしあしかはしかのなかまではない。）

Deer and antelope are good friends, however, sea lions are not friends with deer.
魔術師が美術室で手術中 （まじゅつしがびじゅつしつでしゅじゅつちゅう）
A magician is in the midst of operating in the art room.
発音しにくい語 (Difficult Words)
暖かく（あたたかく） warmly
貨客船

 HYPERLINK "http://ja.wikipedia.org/wiki/%E4%B8%87%E6%99%AF%E5%B3%B0%E5%8F%B7" \o "万景峰号" 万景峰号（かきゃくせんまんぎょんぼんごう） 
the North Korean cargo-passenger ship called “ the Man-gyon-bon”
火星探査車（かせいたんさしゃ）Mars exploration vehicle (probe)
高速増殖炉

 HYPERLINK "http://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%82%82%E3%82%93%E3%81%98%E3%82%85" \o "もんじゅ" もんじゅ（こうそくぞうしょくろもんじゅ）

the nuclear powerstation “Monjyu”
骨粗鬆症（こつそしょうしょう）osteoporosis
ゴルバチョフ書記長（ごるばちょふしょきちょう）Soviet President Gorbachev
都道府県庁所在地（とどうふけんちょうしょざいち） 
Prefectural Administrative Agency address
初出場（はつしゅつじょう） the first opportunity to join (something)
手術中（しゅじゅつちゅう）in operation
詳細を調査中（しょうさいをちょうさちゅう） the details are under investigation
白装束集団（しろしょうぞくしゅうだん） White Uniform Group (religious cult)
栃乃洋関（とちのなだぜき）”Tochino Nada Zeki” (name of a sumo wrestler)
取りざたされる（とりざたされる） to be in the air, to be talked about often
マサチューセッツ工科大学（まさちゅうせっつこうかだいがく） 
Engineering College of Massachusetts
マサチューセッツ州（まさちゅうせっつしゅう） the state of Massachusetts
老若男女（ろうにゃくなんにょ） men and women of all ages
書写山（しょしゃざん）―姫路市に所在する山― Mt. Shyoshya (tourism spot)
土砂災害（どしゃさいがい） landslide
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◆ 1 peck = 8 quarts, 1/4 bushel, ~ 9 liters. (一ペック＝８クォート、１／４ブッシェル、約９リットル)


◇ Edo period girl’s name


● Niwa is most likely a family’s name.





